
 
 
 
 

Zemits OcuRelax 
 

Massage relaxant pour les yeux 
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I. Contenu 
 

Nous vous remercions d’avoir acheté le produit OcuRelax de Zemits. Veuillez lire 
attentivement le manuel d’utilisation avant de commencer à utiliser l’appareil.  

 
II. Principe du produit 

 

Basé sur les principes de la science des méridiens et de la beauté de la médecine 
traditionnelle chinoise, le masseur oculaire à pression d’air intelligent avec Bluetooth, 
utilisant une puce de micro-ordinateur, peut aider les yeux à ajouter de l’oxygène et à 
éliminer l’obstruction des méridiens, à améliorer la circulation sanguine, à soulager la 
fatigue oculaire mais également aide à la détente.  
 
1. Pression d’air intélligente ; sous le contrôle de la puce, la pression peut dégager les 

méridiens des yeux et du cerveau pour soulager la fatigue en pétrissant les points 
d’acupuncture impportants du contour des yeux.  
 

2. Température constante ; en utilisant un élément chauffant en fibre de carbone 
pour maintenir la température à 42°. 

 
3. Guidé par la musique : ce produit utilisant une musique de pression apaisante, vous 

pouvez détendre tout votre corps et prendre soin de vos yeux.  
 

 

III. Utilisation 
 

Le produit peut être utilisé par : 
 
- Des étudiants, 
- Des personnes portant des lunettes, 
- Des personnes travaillant dans l’administratif, 
- Des personnes utilisant beaucoup les écrans (ordinateur, portable,…) 
- … 

 
  



 

3 

IV. Contenu 
 
 
 
 
 

  

Paire de lunettes 

Guide d’utilisation 

Chargeur 
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V. Préparation à l’utilisation  
 

Veuillez vérifier s’il est nécessaire de charger le produit. SI la fonction du produit ne 
peut pas être utilisée ou si le produit ne peut même pas démarrer lorsque la capacité 
de la batterie est faible, veuillez l’utiliser après la recharge. 
Après une charge complète, veuillez débrancher l’adaptateur secteur afin de prolonger 
la durée de vie du produit. 
 

a. Charge  
 

1. Branchez l’adaptateur secteur dans la prise USB 
 

2. Le voyant lumineux est rouge pendant la charge, il deviendra bleu une fois 
la batterie complètement chargée 

 
3. Le produit ne peut pas être utilisé pendant le chargement (si vous l’utilisez 

pendant sa charge, il exécutera le processus d’auto protecteur et cessera 
de fonctionner) 

 
4. La partie principale du produit a une batterie rechargeable intégrée 

 
5. Veuillez cesser de l’utiliser lorsque le produit vous indique que la batterie 

est faible. 
 

 
Plusieurs façons de charger le produit 

 

 
 

Le mode de charge 

 
Via le port USB de l’ordinateur  
 

 
Grâce à l’alimentation mobile 
 

 
Via une prise de chargeur standard 
(recommandé) 
 

 
 

b. Temps de service 
 

La durée d’utilisation par défaut est de 10 minutes. 
  



 

5 

VI. Mode d’emploi 
 

- Appuyez longuement sur ON/OFF, pendant 3 secondes pour ouvrir le produit, le 
mode par défaut est le mode « automatique ». 
 

- Pour changer de mode (il en existe 3), cliquez sur ON/OFF 
 
- Pour fermer le produit, appuyez longuement sur ON/OFF pendant 3 secondes 
 

c. Différents modes  
 

1. Mode Automatique : Pression + chaleur chaude + musique  
 

2. Mode dynamique : Pression + musique 
 

3. Mode sommeil : chaleur chaude + musique  
 
 
 

VII. Précautions d’emploi 
 

Pour garantir une utilisation correcte de l’appareil, veuillez consulter le manuel 
d’utilisation avant toute utilisation.  
 
1. N’utilisez pas les lunettes de massage en marchant ou conduisant 
2. N’utilisez pas les lunettes dans un endroit chaud et humide 
3. N’utilisez pas les lunettes si vous avez des problèmes aux yeux (lentille de contact 

(nécessite de les enlever), glaucome, décollement de la rétine, AVC, hypertension, 
…) 

4. Utilisez le produit sous surveillance d’une personne majeure 
5. Ne pas utiliser de l’eau avec le produit 
6. Ne démontez pas l’appareil vous-même 
7. Veuillez fermer les yeux pendant l’utilisation du produit 

 
 
 

VIII. Entretien 
 

- Si les lunettes sont sales, veuillez les nettoyer avec un chiffon doux et sec. 
 

- Après utilisation, le produit doit être placé dans un endroit sûr, à l’abris de 
l’humidité et de la pollution. 
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IX. Transport et stockage  
 

Pression atmosphérique : 86 kpa-106 kpa 
Température ambiante : 18-25° 
Transport : ce produit est doté d’installations simples antichoc. Il convient au transport 
aérien, ferroviaire, routier et maritime. Il doit éviter la pluie, les éclaboussures, la neige 
et les collisions.  
 
 
 

X. Dépannage 
 

En cas de problème de fonctionnement et si le problème est éliminé mais le produit 
ne peut toujours pas fonctionner, veuillez éteindre l’appareil et contacter le service 
après-vente de Milànton.  

 
 
 

XI. Spécification du produit 
 
 

Nom OcuRelax 

Tension de charge DC5V 

Puissance nominale 4,5 

W courant de charge  < 2A 
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XII. Certificat 
 

La garantie du produit est de 2 ans à daté de l’achat. 
 

 
Carte de garantie 

 

Nom et prénom du client  

N° de téléphone  

Adresse  

Adresse email  

Nom du produit OcuRelax 

Date d’achat  

 


